LA SAGRADA ESCRITURA LAN 
BIBLIA), VERSION ORIGINAL 
DE LA PRIMERA TRADUCCION 
COMPLETA DEL GRIEGO Y 
HEBREO AL IDIOMA 


CASTELLANO... 


LA EPÍSTOLA DEL APÓSTOL SAN PABLO A PHILEMÓN, la 
Sagrada Escritura (LA BIBLIA), versión original de la 
primera traducción completa del Griego y Hebreo al 
idioma Castellano, realizada por Casiodoro De Reina en 
1569. 


Este texto es copia fiel del libro original, que el erudito 
español, donó al municipio de Frankfurt (Alemania) en 
1573, comúnmente llamada Biblia del Oso. 


Solo, la corrección de ciertas letras y signos de 
puntuación que por aquellos años eran inexistentes o se 
escribían diferente a los actuales, que pudieran ser 
incomprensibles para el lector, han sido actualizados por 
Álvaro Rodríguez Martínez en 2022. 


El autor/ revisor/ editor, ha incorporado concordancias en 
los textos, para facilitar el estudio. 


(c) 2022, Álvaro Rodríguez Martínez,  JuridicaLey, 
juridicalnternacional 
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* * 


O 2022 de Álvaro Rodríguez Martínez. Todos los derechos 
reservados. 


Ninguna parte de esta publicación podrá ser alterada de 
ninguna manera, ni siquiera una coma o un acento. 


Queda estrictamente prohibida la reproducción, 
distribución o transmisión en cualquier forma o por 
cualquier medio, incluidas fotocopias, grabaciones u 
otros métodos electrónicos o mecánicos, con fines de 
lucro, ganancias o ventajas personales. 


Sin embargo, el autor/revisor/editor concede permiso 
para su uso gratuito únicamente con fines de 
conocimiento y estudio, sin ánimo de lucro. 


Se anima a los hermanos, amigos y usuarios a difundir 
esta obra y las enseñanzas de nuestro Redentor y 
Salvador, Señor Dios Jesucristo, en todo el mundo. 


La venta de esta obra está estrictamente prohibida. Su 
distribución, por cualquier medio, deberá ser gratuita. 


Al descanso del autor en el Paraíso, todos los derechos 
serán de sus hijos e hijas. 


Mi gratitud es ilimitada para los distinguidísimos juristas 


señores Francisco Javier San Martín Rodríguez, Vladimiro 
Álvarez Grau, Julio César Roca De Castro y Cristóbal Pogo 
Romero, mis queridos y apreciados amigos, cada uno en 
su tiempo; con aprecio, cariño y desinterés, supieron 


apoyarme. 


Que el Señor Dios Jesucristo los bendiga. 


LA EPÍSTOÍ 


APÓSTOL SAN pe Capítulo 1 
A ES 


1 Pablo, preso por causa del Christo Jesús, y el Hermano 
Timotheo, a Philemón, amado y ayudador nuestro, 


2 Y a Appia amada Hermana, y a Archippo compañero de 
nuestra milicia, y a la Iglesia que está en tu casa: 


3 Gracia y paz halláis del Dios nuestro Padre, y del Señor 
Jesús el Christo. 


4 Hago gracias a mi Dios, haciendo siempre memoria de 
ti en mis oraciones. 


Concordancias: 1 Tesalonicenses 1:2 y 2 Tesalonicenses 
13. 
5 Oyendo tu charidad, y la fe que tienes en el Señor Jesús, 


y para con todos los Santos: 


6 Que la comunicación de tu fe sea evidente, eficaz para 
conocimiento de todo el bien que está en vosotros por el 
Cristo Jesús: 


7 Porque tenemos gran gozo y consolación de tu 
charidad, de que por ti, o Hermano, han sido recreadas 


las entrañas de los Santos. 


8 Por lo qual aunque tengo mucho atrevimiento en el 
Christo de mandarte lo que te conviene. 


9 Ruego antes por la charidad, porque soy tal, es a saber, 
Paulo viejo, y aún aora preso por amor de Jesús el 
Christo. 


10 Lo que ruego es por mi hijo Onésimo que he 
engendrado en mi prisión. 


Concordancia: Colosenses 4:9 


11 El qual en otro tiempo te fue dañoso, inútil, más aora a 
tiy a mía saz útil. 


12 Bolvilo a enviar, más recíbelo tú como a mis entrañas. 


13 Yo quisiera detenerlo conmigo, para que en lugar de ti 
me sirviera en la prisión del Evangelio. 


14 Más nada quise hacer sin tu consejo, porque tu 
beneficio no fuese como de necesidad, más voluntario. 


15 Porque será maravilla, si no se ha apartado de ti por 
algún tiempo, para que lo volvieses a tener para siempre. 


16 Ya no como siervo, antes más que siervo, a saber 
como hermano amado, mayormente de mí; y quanto más 
de ti, según la humana policia, y en la fe y profesión, ¿en 
la carne y en el Señor? 


17 Así que, si tienes por comunes nuestras cosas. Si me 
tienes por compañero, recíbelo como a mí. 


18 Y si en algo te daño o te debe, ponlo a mi cuenta. 


19 Yo Paulo lo escribí de mi mano, yo lo pagaré: por no 
decirte que aun a ti mismo te me debes de más. 


20 Así, hermano, yo gocé de ti en el Señor, que recrees 
mis entrañas en el Señor. 


21 He te escrito confiando en tu obediencia, sabiendo 
que aún harás más de lo que digo. 


22 Y así mismo también apareja de hospedarme: porque 
espero que por vuestras oraciones os tengo de ser 
concedido. 


23 Saludante Epaphras mi compañero en la prisión por el 
Christo Jesús. 


24 Marcos, Aristarcho, Demas, Lucas, mis ayudadores. 


25 La gracia del Señor nuestro Jesús, el Christo sea con 
vuestro Espíritu, Amén. 


Encomienda a Filemón para que reciba a Onésimo su 
siervo con benevolencia, el cual, habiéndose huido de 
él, y cayendo en manos del Apóstol, había recibido de 
él la fe en el Señor, y el Apóstol lo restituye a su amo. 


EA MIA l 


¿IO A Es 


1.- Filemón vivía en Colosas (Turquía actual). 
2.- Filemón era un hombre rico. 

3.- Filemón tenía un esclavo, llamado Onésimo. 
4.- Pablo le presentó el Evangelio a Onésimo. 
5.- Onésimo (significa útil). 


6.- El apóstol Pablo envió con Onésimo la epístola 
desde Roma a Filemón. 


